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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari, 
yechimlari hamda istiqbollari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya 
materiallari.–Buxoro: Tadqiqot.uz,  2021. 
 

Buxoro davlat universiteti O`zbekiston Respublikasi oliy va o`rta maxsus 
ta’lim vazirligi, O`zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi, 
O`zbekiston Respublikasi sog`liqni saqlash vazirligi, O`zbekiston Respublikasi 
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan 
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining 
muammolari, yechimlari hamda istiqbollari” mavzusida xalqaro ilmiy-amaliy 
konferensiya o‘tkazdi. 

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida 
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion 
g`oyalar tizimini shakllantirish istiqbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va 
terminologiyasini rivojlantirish ijtimoiy zaruriyat; tibbiyot ta’limida 
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy 
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular 
doirasida mulohaza yuritilgan. 
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Особенности преподавания медицинской терминологии на уроках 

русского языка как иностранного 
Хамидова Гулнора Юлдашбаевна* 

10.5281/zenodo.5685373 
Аннотация. Рассмотрены проблемы изучения медицинской 

терминологии на уроках русского языка в нерусской аудитории. 
Медицинская терминология является макротерминосистемой, состоящей из 
подсистем (анатомической и гистологической, клинической, 
фармацевтической), каждая из которых имеет свои особенности. Это явление 
необходимо учитывать при создании системы заданий и упражнений по 
обучению  учащихся-медиков на уроках русского как иностранного. 

Ключевые слова: медицина, парамедицина, термин, 
номенклатура,анатомия, гистология, частитела, органы, патология, 
состояние человека 

Медицинская терминология русского языка – это макротерминосистема. 
Общее число медицинских и парамедицинских терминов составляет более 
двухсот тысяч. В рамках этой системы в медицинской номенклатуре 
выделяют следующие подсистемы. 1. Анатомическая и гистологическая, куда 
входят названия различных областей и частей тела, органов, их частей и 
тканей. 2. Клиническая, куда относят морфологические образования и 
процессы, болезни и патологические состояния человека; течения и признаки 
заболеваний, симптомы, синдромы, методы диагностики, профилактики и 
терапевтического лечения; оперативные методы лечения, хирургические 
операции и другие термины. 3. Фармацевтическая терминология – названия 
лекарственных форм, средств растительного и химического происхождения, 
рецептурные формулировки . С учетом языкового происхождения можно 
выделить следующие группы медицинских терминов: – термины исконно 
русского образования; – интернационализмы греко-латинского 
происхождения, такие как цирроз, фагоцит, аллергия, лейкемия и др.; – 

 
* Старший преподаватель кафедры «Методика преподавания языков» Бухарского областного центра 
переподготовки и повышения квалификации педагогических работников народного образования. 
14081967gulya@gmail.com 
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исконные западноевропеизмы, то есть слова, возникшие на почве 
западноевропейских языков из их лексического и словообразовательного 
материала; – латинские термины (так называемые terminitechnici) – 
специальные эталонные научные обозначения, оформленные графически и 
грамматически по правилам латинского языка [2, с. 49]. С точки зрения 
динамической теории номинации медицинская терминология делится по 
следующим способам образования: – первичный (исходный, прямой); – 
вторичный (производный, косвенный). В названиях, образованных первым 
способом, мотивировка выражена прямо, путем непосредственного 
называния отличительного, мотивирующего признака (к примеру, волчья 
пасть, выворот века). Термины с вторичной номинацией, как правило, 
формируются за счет переосмысления уже имеющихся в языке единиц, 
выбора определенного признака, который кладется в основу нового 
наименования. Чаще всего в основе опосредованного способа номинации 
лежит метафоризация [3]. Такие названия отличаются образной природой, к 
примеру, заячья губа, петушиная походка. Существует особая группа слов, в 
номинации которых не содержится даже намека на конкретные признаки или 
понятия. Большую часть таких слов составляют эпонимические термины, то 
есть произведенные от фамилий ученых, врачей или больных, например, 
болезнь Боткина, болезнь Бехтерева, болезнь Кашина-Бэка [4, с. 413]. В 
методике преподавания языка специальности на уроках русского важно знать 
и понимать все особенности медицинской терминологии. 2019. Т. 24, № 180 . 
Работа при обучении профессиональной лексике проходит по тем же этапам, 
что любая другая: 1) презентация новой лексики; 2) автоматизация 
лексических навыков; 3) организация повторения усвоенной учащимися 
лексики и контроль качества пройденного [5, с. 115]. Обучение учащихся-
медиков языку специальности предполагает обогащение новой научной, 
терминологической лексикой, синтаксическими и грамматическими 
конструкциями, речевыми нормами, присущими научному стилю, 
применение полученных умений и навыков при выполнении разного рода 
заданий, умение извлекать и передавать информацию из учебных текстов в 
устной и письменной форме, а также развитие приобретенных знаний в 
различных видах речевой деятельности. Изучение структуры 
мотивированных слов направлено на то, чтобы учащийся мог не только 
предсказать значение слова, но и правильно образовать необходимое 
мотивированное слово для выражения определенного понятия [6]. 
Трудности, возникающие в процессе изучения терминологии, имеют, как 
правило, семантический характер. В частности, это специальные эталонные 
научные обозначения, оформленные графически и грамматически по 
правилам латинского языка. Особый интерес и вместе с тем сложность для 
учащихся  представляют термины, образованные на основе одинаковых ТЭ 
(термиэлементов). ТЭ – это неделимая часть слова греко-латинского 
происхождения, имеющая определенное значение. Выделяют аффиксальные 
и корневые ТЭ, которые в свою очередь делятся на начальные и конечные. 
Корневые ТЭ – это, как правило, части тела и ткани организма человека 
(гепат- – печень, гист- – ткань, энтер- – кишечник, стом/стомато- – рот). К 
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примеру, термин тонзилэктомия состоит из двух ТЭ: корневого тонзило – 
небные миндалины и эктомия – удаление, иссечение. Таким образом, этот 
термин имеет значение – удаление небных миндалин, гастрэктомия – 
удаления части желудка. Ома – это суффикс со значением опухоли. Так, к 
примеру, миома – опухоль мышцы, ангиома – опухоль сосуда, остеома – 
опухоль кости, гематома – опухоль, содержащая кровь. Суффикс со 
значением воспаления -ит. Гингивит – воспаление десны, блефарит – 
воспаление века, отит – воспаление уха, остит – воспаление кости. Таким 
образом, понимая значение и правила употребления в слове ТЭ, мы можем 
объяснить значение другого термина и с этим ТЭ. Существуют медицинские 
термины, состоящие из 3-х, 5-и и более ТЭ. Например, -гастро/энтеро/кол/ит 
– воспаление желудочно-кишечного тракта, -сплено/ангио/графия – 
графическое исследование сосудов селезенки, -гидро/уретеро/нефр/оз – 
болезнь, патологические изменения, связанные с жидкостью мочевого канала 
и почек [7]. Важным фактором для изучения обучающихся клинической 
медицинской терминологии является и вопрос о наличии в ней омонимии. 
Говоря о терминах-омонимах, называющих заболевания человека, надо 
отметить омонимию эпонимических терминов, которые составляют 
достаточно обширный пласт медицинской лексики. Омонимия в этом случае 
проявляется в результате того, что ученые, врачи, от имени или фамилии 
которых образован термин (как правило, составной), являются 
однофамильцами [8]. К примеру: Александера болезнь (B. Alexander, 
современный американский врач) – семейнонаследственный 
геморрагический диатез; Александера болезнь (W.S. Alexander, современный 
английский невропатолог) – наследственная болезнь ЦНС, клинически 
проявляющаяся судорогами, центральными параличами, гидроцефалией [4, с. 
412]. 

 Знание антонимических связей в медицинской терминологии позволяет 
успешно производить семантизацию новых лексических единиц. К примеру, 
тахикардия – учащенное сердцебиение, брадикардия – замедленное 
сердцебиение, гипертония – гипотония – напряжение, тонус). 
Антонимический способ семантизации новых терминов заключается в 
противопоставлении со знакомыми словами-антонимами, если таковые 
существуют. Послетекстовая часть в работе с новым материалом должна не 
только обобщать все изученное на уроке, но и выходить за пределы лексико-
семантической темы. Обозначенные языковые особенности медицинской 
терминологии как части лексической системы необходимо учитывать при 
создании системы заданий и упражнений по обучению учащихся 
медицинских специальностей на уроках русского как иностранного. При 
работе с языком специальности кроме всего вышесказанного нужно 
учитывать учебный план медицинских дисциплин, идущих параллельно с 
русским языком и теми предметами, которые только предстоит изучить 
учащимся. Работа должна немного опережать изучение материала по той или 
иной профессионально направленной дисциплине. Основная задача такого 
обучения заключается в снятии языковых трудностей по предметам и 
понимании основного материала. Так, обязательными компонентами урока 
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русского языка в нерусской аудитории при работе с профессиональной 
лексикой являются следующие. 1. Фонетический материал. Знакомит со 
звуками, ритмикой, интонацией с учетом трудностей русского языка для 
обучаемых. 2. Лексический материал. Представлен лексическим минимумом, 
который вводится с учетом тем и сфер общения. 3. Грамматический 
материал. Включает модели предложений, речевые образцы и правила 
употребления грамматического материала в речи. 4. Социокультурный 
материал. Содержит сведения о стране изучаемого языка. Материал 
представлен социокультурными единицами языка, текстами о 
достопримечательностях страны, деятелях литературы и 2019. Т. 24, № 180 
103 искусства, праздниках, моральных ценностях носителей языка и т. п. 5. 
Профессиональные тексты. Должны иметь адекватную семантико-
смысловую нагрузку, которая соответствует знаниям и умениям учащихся. 
Кроме того, предложенные тексты должны отвечать тем требованиям, что и 
специализированные материалы по медицинским специальностям, в рамках 
чего можно проводить параллели и актуализовать все виды речевой 
деятельности. 6. Комментарий к текстам, который должен носить лексико-
грамматический характер. 7. Упражнения. Необходимы для закрепления, 
активизации учебного материала и организации контроля качества его 
усвоения. 8. Словарь. 9. Наглядность. Во многих учебниках по 
профессиональной речи на уроках русского  широко используются рисунки, 
фотографии, таблицы, схемы [9, с. 61-62].  

Медицинская терминология – это особый пласт как с позиции 
лексической системы русского языка, так и методики преподавания русского 
языка. Она вбирает в себя многомерную историю и традиции древних языков 
и постоянно пополняется новыми названиями, вновь появившимися 
реалиями медицинского и парамедицинского мира. Так, обучение языку 
специальности медиков должно быть разноплановым и разноаспектным. 
Развитие фонетических, лексических, грамматических, морфолого-
синтаксических навыков должно быть обязательным элементом урока и 
помогать в решении коммуникативных задач при работе с языковым 
материалом, устной и письменной речью. Кроме того, в обучении 
профессиональной речи будущих специалистов большую роль играет 
принцип учета языковых особенностей подсистем медицинской 
терминологии (анатомической, клинической и фармацевтической). Обращая 
особое внимание на словообразовательные и морфологические 
характеристики медицинских терминов, преподаватель дает возможность 
учащимся не только узнать новые слова, но понять их место в системе других 
слов, правильно запомнить и применить их в письменной и устной речи в 
среде своего профессионального обучения.  

Литературы: 
1. Чернявский М.Н. Латинский язык и основы медицинской терминологии 
М.: ЗАО «ШИКО», 2007.  
2. Петровский Б.В. Большая медицинская энциклопедия. –М., 1985. 
 3. Прохорова В.Н. Русская терминология (лексико-семантическое 
образование). –М., 1996. 
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Shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining tibbiyotda qo‘llanilishi 
                                                               Xojiyeva Maxfirat Yusupovna* 

10.5281/zenodo.5685485 
Annotatsiya. Ushbu maqolada shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining 

tibbiy nutqda qo‘llanilishi, xoslanishi,  ularning lisoniy sintaktik imkoniyatlari va 
nutqiy xususiyatlari haqida fikr yuritilgan. 

Kalit so‘zlar: til, shaxs, nutq, so‘z birikmasi, tibbiyot 
Istiqboldagi vazifalardan kelib chiqib, o‘zbek tilining bir qancha  yo‘nalishlar 

asosida rivojlanishi, mamlakatimiz ijtimoiy-siyosiy sohalarining barcha jabhalarida 
o‘zbek tili imkoniyatlaridan to‘liq foydalanish, tilimiz sofligini saqlash, lug‘at 
tarkibini turli soha atamalari bilan boyitish, aholining, qolaversa,  har bir soha 
vakillarining nutq savodxonligi va  madaniyatini oshirish, tilshunoslikning boshqa 
sohalar bilan integratsiyasini takomillashtirish bugungi davr oldiga qo‘yilgan, 
yechimini kutayotgan ilmiy muammolar sirasiga kiradi.  

Zamonaviy tilshunoslikda  lingvomadaniyathunoslik, korpus lingvistikasi,  
tibbiy lingvistika sohalarida ko‘plab ilmiy va amaliy ahamiyatdagi tadqiqotlar 
amalga oshirilmoqda. Ammo yechimini kutayotgan muammolar ham oz emas. 
Tilning inson faoliyati bilan bog‘liq barcha sohalarda aloqa vositasi sifatida 
qo‘llanilishi, asosiysi, lisoniy vositalarning soha tiliga ixtisoslashuvini o‘rganishga 
doir masalalar fanda soha lingvistikasi tadqiqini kuchaytirdi.  O‘zbek 
tilshunosligida soha lingvistikasining taraqqiyoti masalalari alohida mavzu bo‘lib, 
bu o‘rinda tibbiy lingvistika va uning tadqiqiga doir masalalar to‘g‘risida fikr 
yuritish maqsadga muvofiqdir. So‘nggi yillarda rivojlanishi jahonshumul 
ahamiyatdagi inson salomatligi, sog‘liqni saqlash tizimi muammolari bilan bog‘liq 
tibbiyot tilini omma tiliga yaqinlashtirish, tibbiy ilmiy istilohlarning jonli tildagi 
ifoda vositalarini topish, milliy tildagi muqobillari bilan almashtirish vazifalari 
dolzarblik kasb etgan. Tibbiy nutqda shaxsni tavsiflovchi so‘z birikmalarining 
qo‘llanilishini o‘rganish ham ayni vazifalar jumlasidan.  

Ijtimoiy hayot sharoiti insonning yaratuvchanlik va bilimga yo‘naltirilgan 
faoliyati shaxslarning doimiy ravishda o‘zaro muloqotga kirishuvini taqozo etgan. 
Insoniy munosabatlarning asosini til belgilari orqali aloqaga, muloqotga kirishish 
tashkil etadi. Ana shu jihatdan tilning eng muhim aloqa vositasi sifatidagi 
kommunikativ qudrati, rivojlanish darajasi ko‘zga yaqqol tashlanadi. Til insonning 
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